Albert O. Greef Translation Award 2022

The Classics Department announces this year’s competition for the Albert O. Greef
Translation Award for the best translations of passages from Greek and Latin literature. The
competition is open to any student currently enrolled in a Greek or Latin course at the
University of Kansas. This award includes a cash prize.

Prize competitions and submissions will be handled through the Classics Competitions
Canvas site. If you wish to participate, please contact Paul Touyz (touyz@ku.edu) by Friday,
April 8 to be added to the site. Deadline for submission is Monday, April 11.

The competition is judged anonymously, so please be sure to remove all identifying markers
from your entry.

Students may compete in either or both categories, and may consult dictionaries,
commentaries, and even other translations. Submissions will be judged for originality,
literary quality, and overall effectiveness. The aim of the competition is to look beyond
classroom translations and to encourage instead a deeper, more creative level of
engagement with the selected passages. For a recent essay on the difference between
classroom and literary translations, have a look here: https://eidolon.pub/the-twists-and-
turns-of-translation-33f1272dffa8

The Greek and Latin passages for 2022 are attached below. The Greek is taken from
Sophocles’ Philoctetes, while the Latin is an ode by Horace.


https://eidolon.pub/the-twists-and-turns-of-translation-33f1272dffa8
https://eidolon.pub/the-twists-and-turns-of-translation-33f1272dffa8

Greek Seen Passage
Sophocles Philoctetes 927-962

W tdp oU Kkal mdv SeTpa Kot mavoupyiag
Sewiic téxvnu' £x0iotov, old W' ipydow,

ol AMdTnKac oUS' Ematoyivn W' OpGV

TOV TIPOCTPOTIOLOV, TOV LKETNV, 0 OYETALE;
AneoTtEPNKag TOV Blov Ta TOE' EAWV

anodog, ikvolpal o', Anodog, iketeLw, TEKVOV.
POC BV matTpwwy, ToV Blov un pou 'epEAnC.
WHoL TaAag. AA' oUdE mpoodwvVel Y' €T,
A\ WC peBriowv pAmod’, 18' dpd TAALY.

@ Apéveg, W poPARTeS, W Euvouaiat
BnpGiv dpeiwvy, ® KaTaPPHYES METPAL,

OV TAS', 00 yap BANov ol8' Stw Aéyw,
avakAaiopat mapolol Toi¢ eiwbooty

ol €py' 6 malc W' €5pacev oUE AXMEWC
opooag anatelv olkad', €¢ Tpoiav W' dyel
npooBeic te xelpa de€lav, ta tofa pou

tepa AaBwv tol Znvog HpakAEoug EXEL,

kai tololv Apyeiolol dprivacBoat BAeL.

w¢ avdp' EAwv loxupov €k Blag u' ayet,

KOUK 018" évaipwv VEkpov, i Karvol oKL,
eldwAov aAwg' oL yap v cBévovta ye
ENEV " €mel 008" Av WS' ExovT, €L un SOAW.
vOv &' Amatnuat Suopopog ti xpn He dpdv;
<AAAN'> amodog AAAa vOv ET' év caut® yevol.
T dNC¢; olwndc. Ovdév iy’ 6 duopopoc.

W oxfjna métpac Simulov, addic ad maAw
eloeluL mpog o€ PLAOG, oUK ExwV Tpodny,
AAN' avavolpal T®d' év abAiw povog,

oU TTnVOV 6pvLy, oUdE Biip' dpelBatnv
To¢oLC évaipwy toloid', AAN' auTog TaAag
Bavwv mapéfw 5aid' Ud' wv édepBouny,

kot Y' o0¢ €8npwv npdoBe Bnpdocouot viv:
dovov povou b€ puotlov teiow TAAOG

npo¢ tol dokolvtog oUdeV eidéval KaKkov.
OAolo — pAnw, mpiv paBouy' i kat aAwv
YVWHNV UETOLOELS" €L 8€ pun, BAvolg Kak®G.



Latin Seen Passage
Horace Odes 3.1

Odi profanum vulgus et arceo.

favete linguis: carmina non prius
audita Musarum sacerdos
virginibus puerisque canto.

regum timendorum in proprios greges,
reges in ipsos imperium est lovis,

clari Giganteo triumpho,

cuncta supercilio moventis.

est ut viro vir latius ordinet

arbusta sulcis, hic generosior
descendat in campum petitor,
moribus hic meliorque fama

contendat, illi turba clientium

sit maior: aequa lege Necessitas
sortitur insignis et imos,
omne capax movet urna nomen.

destrictus ensis cui super inpia

cervice pendet, non Siculae dapes
dulcem elaborabunt saporem,
non avium citharaeque cantus

somnum reducent: somnus agrestium
lenis virorum non humilis domos
fastidit umbrosamque ripam,
non Zephyris agitata tempe.

desiderantem quod satis est neque
tumultuosum sollicitat mare
nec saevus Arcturi cadentis
impetus aut orientis Haedi,

non verberatae grandine vineae

fundusque mendax, arbore nunc aquas
culpante, nunc torrentia agros
sidera, nunc hiemes iniquas.



contracta pisces aequora sentiunt
iactis in altum molibus: huc frequens
caementa demittit redemptor
cum famulis dominusque terrae

fastidiosus; sed Timor et Minae
scandunt eodem quo dominus, neque
decedit aerata triremi et
post equitem sedet atra Cura.

quodsi dolentem nec Phrygius lapis
nec purpurarum sidere clarior
delenit usus nec Falerna
vitis Achaemeniumque costum,

cur invidendis postibus et novo

sublime ritu moliar atrium?
cur valle permutem Sabina
divitias operosiores?



